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H iv a ta lo s  r é sz .
A Székesfehérvári pinezér zászló alapitó tár

saság állal 1891. óv jiinius hó 3-án a ..Bá
rány'' vendéglőben tartott II. értekezlet

Jegyzőkönyve.
.lelemnllak : Barnai Ignáez elniik, líant- 

jmlil Gyula alelnök, Hébert József pénztár-j 
mik, l ’ollák Henrik Iilkár, Trunmnr Sándor, 
Sí,bátyi Kerenez, I)r. J’lántr Béla, Megyést. 
L ajos. DiHmár Berencz, G'á/te Samu,

I. EtnOk üdvözli a megjelent urakat a 
gyűlési megnyitja ó k  felhívja a titkárt a 
jegyzőkönyv felolvasására.

titkár a jegyzőkönyvet, felolvassa, a bi
zottság által tudomásul vétetik és hitele
síttetik.

II. Pénztáritok bemutatja az értekezletnek 
az újonnan beiratkozott alapitó és pártoló 
tagok névsorát ugyszinle részletezett szá
madását.

A bizottság pénztárnok kimutatását át
vizsgálja s rendben találja, úgyszintén tu
domásul veszi az újonnan beiratkozottak 
idapini és pártoló tag urakat.

III. titkár felolvassa a társulathoz a vi
dékről beérkezett ajánló leveleket melyek 
következők :
A Székesfehérvári pinreár zászló alapító társasát! j 

tekintetes Elnökségének !
bátorkodom, mint a Szfehórvári kartár

sak közvetlen közeliikbe időző kartárs, 
azon óhajomnak kifejezést adni, hogy be
esés társulatukba, mint alapitó tagot fel
venni méltóztatnának.

•'htradlam kartársi üdvözlettel 
|H9|. május 25.

Ambrus Rezső,
t'öpinczér.

e nemesen gondolkozó társulat kebelébe 
engem is felvenni szíveskedjen. Ila a tár
sulat kérésemnek helyt, ad, kérném neve
met az alapítók sorába 5. frt tagsági díj
jal felvenni.

Adja Isten, hogy kitűzőit nemes czélju- 
kat mihamarább elérhessék.

Maradtam bazafiui üdvözlettel.
Harkány, 1891. m ájus 23.

Csányi János,
főpinezér.

Mcluni tisztelt társaság!
A „Vendéylösök Lapja" május hó 15-iki 

számú bán megjelent, a Székesfehérvári pinezér 
zászló alapitó társaság alakuló értekezlet 
jegyzőkönyvéből kivettem, hogy mily ma
gasztos eszmével foglalkoznak az én Kz.- 
feliérvári eollegáim.

Erkölcsi kötelességemnek tartom felkér
ni a nemes társulatot, hogy kebelükből 
engem se zárjanak ki, hanem mint öfrtos 
alapitó tagot fogadjanak be társulatukba; 
midőn ezen szerény kérelmemet az én 
nem rég elhagyott collegáimhoz intézem 
azt, kívánom, hogy e tevékeny egyleti kar
társakat a Mindenható buzgalmunkban 
serkentse, hogy kitűzött nemes czéljukat 
mi hamarább legsikeresebben megoldhassák.

Maradtam collegiális üdvözlettel
Lipik Jód-jilrdő, 1891. Május 29.

Piánk Ede,
főpinezér.

A bizottság az ajánlkozó kartársakat 
egyhangúlag a társulatba mint alapítókat 
elfogad és lelkesülésükért elismerést szavaz.

K i m u t a t á s .
A Szélesfehérvári pinezér zászló alapító társasága

Polliik Henrik úrnak,
min a Székesfehérvári pinezér zászló ala- 
|áto társaság titkárjának Székesfehérvár.

vagyoni állapotáról június hóban. 
B e v é t e l :

frt, kr.
4 alapitó tag után á) 5 frt . 2(1
4 ................... á) 2'4() . 9 60
pártoló tagok után . . . . 21 —
Június havi tagsági dijakból . 4 70

jn aklapunkból tudomásomra jött, liogyi 
^zeki'slidiórvári pinezéri kar, saját kobelébő 
eg? társulatid alakított, e társulat azot 
neiui's czélt tiizte ki magának, hogy a! 
' f't iliszzászló alapját, megalkossa, Te 
eai .iz.iiD óhajomnak adok kifejezést, bog.)

összesen : 55 30
lovonatik . . 8 28

47 02
K i a d  ti s :

frt kr.
Szolga 3 havi fizetése . . . 6 —
Titkári kiadások ................... 2 28

összesen: 8 28

Mai számunk 12 oldalra tsrjed. "WC

V a g y o n :
frt kr.

A takarékpénztárba elhelyezve 89 38 
Alapitó tagsági dijakból készpénz 47 92 

összes vagyon 136 40
Pollák Henrik, Gébért József, Barnai Ignátz,

litkúr. pónztárnok. elnök.

lpartársulatunk hivatása.
A budapesti vendéglős ipartársnlatbár 

eddig nem sok életjelt adott magáról, 
egyhangú monoton intézkedései hatáskö
rén belül a tagok érdekeit nem igen elé
gítették ki. Most a legutóbbi határozata 
német nyelvű közlemények szükségessé 
tétele iránt pedig méltán felkeltették 
bennem is az őszinte sajnálkozás érzetét.

Olyan dolgok elintézését látom már 
régen az ipartársulat kebelében, melyek
nek valami nagy horderőt tulajdonítani 
nem lehet. Kis dolgokon bíbelődik; na
gyobb, a társulat tagjaira jótékonyan ki
áradható intézkedést nem igen észlelhet
tem még, sőt midőn az „országos szö
vetség" és „nyugdíj alap" létesítésének 
kérdése volt napirenden, éppen a fővá
rosi ipartársulat, intéző félfiai akasztották 
szegre az életrevaló szép eszmét,, nem 
óhajtván annak megvalósulását.

Engem nem elégít ki a társulat jelen
legi szervezete. Nem régen midőn az 
alapszabályokat megváltoztatták csupán 
azért, hogy 24 választmányi tag helyett 
36 választassák be, egyidejűleg lényege
sebb változtatásokat lehetett volna meg
tenni az alapszabályokon.

Gondoltak volna inkább a társulat ke
beléből alakítandó nyugdíj, vagy segély
alap létesítésére. Az évi 4— 5 ezer fo
rint bevétellel szemben mutathozik 2000 
frt kezelési költség. Segély czimén pedig 
vajmi kevés összeg fordittatik évenként 
az elszegényedett tagok részére..
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Ennélfogva szükséges volna a társulat 
jelenlegi szervezetét lényegesen átalakítani 
megalkotván a nyugdíj vagy segély alapot.

A nyugdi.j-alapot pedig akár helyi, akár 
országos érdekűvé lehetne lenni. \ ideki 
szaktársaink annak idején lelkesen karol
ták fel az eszmét.

A sok féle apró intézkedések helyet sze
rezhetne a társulat a saját kebeléből egy 
eonsortiumot. mely az ásványvíz források 
tulajdonosaival közvetlen összeköt tét eshe 
jöhetne s az ásványvizeknek olcsóbb árban 
való árusítását lehetővé tehetné. Most az 
ásványvizek a borral egyenlő árban áru- 
sittatnak. Ama csekély haszon pedig, mely 
az ásványvizekből a consortiumnak le
folyna akár a segély alap, akár a társulat 
vagyonának gyarapítására volna fordí
tandó,

Szükséges volna tehát az alapszabályo
kat oda módosítani, hogy azok keretében 
az életrevaló eszmék megvalósulhassanak.

Budapest. 189 I. junius 10.
Gyolcs Alttal,

vendéglős.

Jegyzőkönyve.
Felvétetett aradon az aradi piuei'r beteg- 

seyclző i!s temitkcztei egylet f. é. Május 25-én 
tartott rendes havi válaszlinányi üléséből.

Jelenvoltak: Húzó István alelnök, Jeuszka 
József pénztárnok, Ztow/w/Mte János ellenőr, 
Mayer Károly, Szabó István, Schmidt Jó
zsef. Huzó István alelnök, az elnök távol- 
léte folytán üdvözli s tagokat, eonstatálja 
a gyűlés határozatképességét mire leiol
vastatja a múlt ülés jegyzőkönyvét hite
lesítés végett.

A jeg y ző k ö n y v  Mayer Károly, Szoba 
István v, t. által észrevétel nélkül hitele
síttetett-

Luszka József pénztárnok előterjeszti 
május hóról szóló számadásait mely szé
riát a Bevétel Hl Irt 89 kr, Küldés 119 Irt 
60 kr. maradvány készpénzben 12 Irt 29 
kr. ez az összegről szóló számadások , és 
számlák rendben levőknek találtatott és a 
12 Irt 29 kr. a pénztárba beutalványoz- 
tatott.

Felolvastatok tloldbcrger Bertalan tb. 
titkár leköszönő levele, amelyben indo
kolja aradróli távozása szükségességet, 
mely szerint az eddig viselt egyleti tiszt
ségekről leköszön, leköszönese sajnalatall 
tudomásul vétetett, de minthogy (ioldberyer 
Bertalan újólag visszatért liatároztatott, 
hogy a további tisztség elfogadásra újólag 
kéressék fel.

Luszka József pénztárnók beadja lekö
szönését, minthogy Aradról eltávozik kéri 
a választmányt, hogy a tisztségtől őt fel
menteni kegyeskedjék helyébe Mayer Ká
roly urat ajánlja.

A választmány e leköszönést elfogadja, 
és e tisztség betöltésére Mayer Károly urat 
kérte fel, Mayer Károly e tisztséget elfo
gadja és IaiszIm József úrtól a nála elhe
lyezett eyylet tulajdonát képező pénzek, 
valamint már az eddig érkezett pénzekről 
a számadások átvétetett és Mayer Károly 
urnák átadatott mire Luszka József urnák 
a végleges felmentvény megadatott.

Több tárgy nem lévén elnök az ülést 
berekeszti.

:í: :í- -í:
Ismét sötétedik.

Székesfej érvár, 1891. junius 3.
Midőn a legutóbbi napok eseményeit 

olvasom, merengve tűnődöm a múlt em

lékein, s eszembe jut az 1885-ben meg
alakult 61-es bizottság. Mily nagy volt 
a lelkesedés midőn annak első akadályait 
egyengetve láttuk s eredményein örömre 
gyulladt szivünk'; s ma jő egy vihar, 
mely nem akar egyebet, mint csak azt 
törölni el. amit akkor lelkesedve meg
alkottunk.

A budapesti ipartársulat újabb intéz
kedéseit értem ez alatt, a melynek tö
rekvése nem egyébb, mint tevékenysé
günknek megakasztása magyarosodásunk 
megállítása, hogy ne előre haladjunk, ha
nem visszaessünk. Ilogy mi a tula.jdon- 
képeni ezél, nehéz megérteni.

Versengést akarnak-e intézni a ma
gyar és német körök, vagy a magyaro 
sodás megbénítását ? — nem tudom.

l'gyan meggondolták-e eljárásuk kö
vetkezményeit ? Mit akarnak azzal el
érni, hogy magyar hivatalos lapunkat 
elvetik ?

Ezt egy igazi magyar nem teheti meg, 
s egy bevándorolt német megmerné 
tenni ? ! . .

Budapesten mégis megtörtént, véghez 
vitték oly hideg vérrel, mintha csak Tu- 
róez-Szt.-Mártonban történt volna.

Megütközve veszem e németesítést 
tudomásul s felháborodásomnak adok ki
fejezést, s hiszem, hogy visszatetszést fog 
szülni Magyarország összes magyar ven
déglősei előtt, a budapesti ipartársulat 
ezen eljárása.

Elismerem, hogy a német nyelv szük
séges és tudnia kell minden üzlet em
bernek : de hogy ezért megtagadjuk auya-

A V e n d é g l ő s ö k  L a p j a  tárczája.

Ü z e n e t .

írod, hogy küldjetn vissza azt a gyűrűt,
Mit tőled kaptam egy szó]) délután;
Ha mór szivünket úgyis visszavettük, 
Terhemre volna emléked csupán,
Ne hidd I azért, hogy sorsom elszakított, 
Gyűrűdet megbecsülöm, viselem : —
Ne tépjük el az összetartozásnak 
Utolsó gyönge szálát kegytelen.

Nem oszt az élet kincset bőkezekkel; 
Ereklyét néha-néha mégis ád.
E gyűrűn át lm nézem, mintha szebb vón’ 
Fénylő, mosolygó, ifjú a világ.
Olyannak látom, mint öt év előtt még; 
Szárnyára dicsvágy és remény vészén; 
Kiszállok tőled könnyű győzelemre: — 
Felejteni, hogy csak rád emlékezem.

Az élet barczát vívom én azóta .
Mennyit botlottam, hányszor fennakadtam! 
Hányszor lebuktam a fennszárnyalásból! 
Vérem és könnyem folyt kettős patakban. 
Ki hősnek készülék tragédiákra,
Csöpp szerepem egyhangún mormogom ; 
Viharzó lelkem menydörögni vágyik 
S a lá z a tta l tö rik  m eg  hom lokom .

Felejti múltját a ki a jövőnek, —
Felejti a ki nagy czéloknak él,
Nincs bűve rá bármily jelennek,
O fárad folyton, ő csak küzd s remél.
Talán tévedt, nem volt az a hivatása,
Eres, hiú dicsvágyat kergetett,
Talán kidől a hasztalan tusában :
Minek kötnéd hozzá szép éltedet.

Nem tértem vissza hamar, mint reméltük, 
Nem térek én meg többé, azt hiszem. 
Nagyon távolra elsodort a végzet,
Utam tovább, csak vissza nem viszem 
De bár egymást, a múltat, a szerelmet 
El is feledtük, mint egy édes álmot:
Legyen emlék rád gondolni időnként, 
Legyen miről koronként rám találnod.
Öt éve küzdők lolkemmel s a sorssal.
Öt éve hordok meddő vágyakat.
Öt éve, minden nap egy uj csalódás,
A melyen uj dacz, uj remény fakadt.
Mely tőled elszakított, messze űzött,
A küzdelemvágy bennem most is él.
Isten veled ábrándos, tiszta lélek ! 
l/tunk elválik, emléked kisér!

Z em p lén i Á r p á d ,
•ssne-

Szegény magyar!
(A „Vendéglősök l,np jn“ eredeti tárczíi.ja.) 

Számot vetettem magammal. Elmegyek
hazulról. Kimegyek világgá. Családot iila-

pitok más, idegen hazában. Nem bírom 
elviselni azt a sok keserűséget, a mit a 
kedves haza oly édes gyönyörrel tölt k e 
serű poharamba. Igen, én elmegyek világ
gá ! Egy kis pénzecskét félretettem ela 
dott vagyonom árából, tejbe apritni valóm 
tehát csak lesz, megnősülök idegen or
szágban és felejteni fogom hazámat . . •

Hová menjek mégis? Angliába? A pénz 
sóvár ánglius — kinek nyelvót nem is 
értem — rám se hederit. — Ha azt — a 
mim van — ott elköltöttem, kidobnak a 
háromegy királyság területéről, leninek, 
ir lázadónak keresztelnek el. Előttem a 
taposó malom rejtelmei. Borzadok élőn-. 
Hát Angliába nem megyek.

Ott van Francziaország. Csakhogy a 
büszke franczia, udvariasságával öl meg. 
Ha nyelvét tiszta kiejtéssel nem beszélem, 
csak addig vagyok előtte ember, inig pén 
zeni tart s aztán . .? Semmi! Vagy lég 
leljebb porosz, prussien. Azzal meg gyor 
snn végeznek.

Oroszországot szóba se hozom. Félek a 
névtől.

Megvan! Elmegyek a Frigyes testvér 
hazába, Németországba. Miért no? Ha a 
mi udvariasságunk árán a német testvérek 
Magyarországban palotákat építenek és mi 
tiszteljük, szeretjük és dédelgetjük őket 
miért ne élhetnék meg én Németország-
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nyel vünket, azt, legföllebb csak a buda
pesti ipartársulat, kívánhatja tőlünk.

Legyünk inkább kevesebben s legyünk 
inkább magyarok, s ne dobjuk oda senki 
önkényének magunkat.

Majd ád az Isten elég erőt, a támadá
suk visszaverésére.

Saláta Gyula.
lopinczép.

A kávéház története.
,\z emberi lársadalom mindenkor szük

ségét érezte az olyan helynek, hol se jól 
nem lakik, se le nem iszsza magát az 
em ber, hanem valamely kis izgató ital 
niellett politikáról, irodalomról beszélgetve, 
egy kissé lustálkodni lehet. Ez a szükség 
hozta létre a kávéházakat. Már a legré
gibb időben, kávé még természetesen nem 
volt, nagy volt a különbség a gondolko
zók és beszélgetők gyülekező helye és a 
vendéglő (korcsma) között, hol az alsóbb
rendű nép találkozott, játszott, leitta ma
gát. vagy kóbor asszonyokkal szerelmetes- 
kedett. A kávéház vendége mindig intel
ligensebb volt a vendéglőénél.

Júdeábán nem voltak ilyen gyülekező 
helyek, ritka volt az alsórendii korcsma 
is, mégis tud juk, hogy a Kohnok és Lővyk 
ősei szívesen itták le magukat. A szőllők- 
bcn csíptek be. A szent föld bora olyan 
erős \oit, hogy csak vízzel vegyítve volt 
szabad inni. A bor felvidítja az ember 
szivét, mondja a talmud és hozzáveti: 
Isten előtt is kedves a bor. Dávid a ré
szeges izraelitákról azt mondja, hogy ke
servesen énekelnek. A hely, Ind ezek ösz- 
szejöttek, megvetés tárgya volt. A maga
sabb rendűek a templomoknál és az ut- 
ezán gyűltek összo, hogy beszélgessenek.

vitatkozzanak. Náluk tehát a templom 
előtti tér és az uteza helyetesitetto a ká
véházat.

így volt ez Egyiptomban is, hol a zsi
dók a borkészítést megtanulták. A zsidók 
és egyiptomiak már mesterséges bort is 1 
tudtak készíteni, vagyis alkoholtartalmú 
italokat, melyeket most kávéházi italok
nak neveznek,

Igen érdekes a régi görögök kávéházi: 
eleto. A vendéglőt ők is megvetették, 
rosszhirü háznak tartották. Ennek birtoko
sai többnyire asszonyok voltak, kiknek 
leijei tolvajságból éltek és kiknek meg 
volt engedve a házasságtörés portálása. 
Diogenes, mielőtt a Metroe mellett össze-! 
tákolt amforába hurcolkodott, évek liosz- 
szu során át állandó vendége volt az ilyen 
alsórendii csapszékeknek, ami nagyban 
hozájárult ahoz, hogy cinikus embernek 
nevezzék. Diogenes korcsmái génié volt 

j és főleg ezért vetette meg őt a szónok 
Demoszthenesz. Az úri semmitévők a bor
bélyoknál találkoztak. Oda ment a poli
tikus, a színész és a pap, ha újságot, akart 
hallani. Hírlap nem volt, a borbély be
szélte el az újdonságokat. Egy Kozmosz 
nevű illatszerósznek és borbélynak az üz
lete volt Athénben a beszélgetők leghire- 

1 sobb és legelegánsabb gyülekező helye. 
Az emberek nagyban használták a parfü
möt. és beretváikoztak és egész napon át 
is elültek a borbélynál. Ott tudták meg a 
kormány kulisszatitkait, ott szidták Kléont, 
a demagogust stb.

A görögök találkozási helyéül szolgált 
azonfelül a melegvizkereskedő üzlete is, 
melyet Ahermopolisznak neveztek. Amely 
viz tudvalevőleg csemegéje vo lta  görö
göknek és rómaiaknak. A mai feketekávét 

[ és kapucinert egy csésze meleg viz helyet
tesitette, mely Philemon, a költő, meg
jegyzése szerint másfél obuluszba került,

I A vizet sáfránynyal, vagy mirrhával illa

tossá tették a görög arisztokraták, mások 
hideg borral és parfümmel vegyítették, 
úgy itták meg.

A rómaiak és görögöktől tanulták a lus
tálkodás módját. Ők is megvetették a 
korcsmát. A bor, melyet ott árultak, több
nyire csempészett, vagy hamisított, volt. 
Félig mezítelen, csak rövid bugyogóba 
bujtatott rabszolgák szolgálták ki a ven
dégeket s a vendéglősön sem volt különb 
ruha. Mily nagy különbség van köztük 
és a mai frakkos. vagy, mint Francziaor- 
szágban, a fehérkötónyes pinczérek és az 
elegáns vendéglős között, ki időről-időre 
megjelenik és ingyen hajtja inog magát a 
vendég előtt, — az ember azt som tudja, 
miért. Nero csak a vendéglőkben szetetett, 
mulatni, sohasem ment, el a thermopoliszba. 
Egyszer pinczórnek öltözve énekelt egy 
csapszékben, hogy a vendédeket mulattassa. 
Kóma leghirhedtebb korcsmái voltak: a 
Megfésült medve és a czirkusz mellett lé
vők, hol a viaskodásban elesett oroszlá
nok és tigrisek busát sütötték meg s árul
ták. Ezekben már pinczérnök is voltak, 
többnyire rabszolgaleányok, kik az italon 
és ételen kívül szerelmüket is áruba bo- 

! csátották. Virgilius meg is énekelt egy 
szép pinczérnőt.

Róma thermopoliszairól biztos adataink 
vannak, minthogy I’ompeiben kiástak egy 
ilyen ó-római kávéházat. Kicsiny helyisé
gek voltak, mint ma is van némely olasz 
és franczia kávéházban, hol kis asztalkák 
vannak, két-köt székkel mindegyik mellett, 
Az ajtón át jutott, be a világosság. Ez 

j nyáron át nappal el volt függönyözve egy 
■ nagy vászonnal, melyet este kifeszitettek, 
illája padot, széket tettek, ott helyezked
tek el a római kávéházi vondégek és be
szélgettek a napi eseményekről. Ott talál
koztak a politikusok, színészek, az arszlá- 
nok, szerelmesek, kik légyottjukat akarják 

! bevárni, továbbá tisztek és patríciusok

Imii szerényen a magam pénzéből ? Bizony 
ni Németországba megyek.

I gy tettem. De hazám édes nyelvén kí
vül m ásra  nem fanyarodott ajkam. Berlinbe 
érkeztem. Vendéglőbe szálltam. Szobát 
adtak, mert tudták, hogy ez kell.

..Adjanak ormi!“ mondám.

..-lelallig ?“
Enni! parancsolám.
Wasist das? S a jámbor sógor csak

nem értett meg, De nem is akart megér- 
’oni. így  tartott ez évekig- Mindenhez 
Jogiam. Néniéiül nem tudván, minden ba
lul ütött ki.

I’ciizem fogyatékán volt, már-már étlen- 
szomjan jártam-keltem.

Dkos emberhez mentem utoljára. Tudós 
volt, magyarul is tudott. Házán és német 
volt.

El panaszoltam neki bajomat; elmond
jam, hogy magyar vagyok. Elmondtam, 
hogy vagyonomat hoztam ide, ebből akar
tam megélni.

I'Jpanaszoltam neki veszteségeimet tönk- 
r° jutásomat. Sírtam, zokogtam.

A nemet, ur megtörölte — pápaszemét. 
Kain nézett hidegen.

Dn magyar ember — mondó. —
— Igen !

. ~~ Es ön rossz néven tudja venni ezt, 
10g.' nemet honfitársaim önnel magyarral 

'"“szélnek, üzleti összeköttetéseit ke

rülik, üzleteit megrontják ? Nem a létért 
folytatott, küzdelem természetek folyamá- 
nya ez ? Van ebben szégyen hazámra ’í 
Nem a becsület törvénye parancsolja, hogy 
első sorban honfitársainkat pártoljuk s ke
rüljük azokat, a kik nem a teuton vérből 
valók ? mondja csak, mióta van itt Ber
linben.’?

— Öt éve, most utolsó hónapja lesz. 
mert pénzem elfogyott I

— Uram ! Ön öt évig él közöttünk és 
nyelvünket még sem sajátította el tel
jesen . . .

— Értek már — szabadkozám. —
— Uram ne vegye rossz néven, de ez 

szégyen, hogy díszes német nyelvünket 
nem tanulja meg. Minden bevándorlottnak 
ez az első kötelessége; alkalmazkodnia 
kell a helyi viszonyokhoz. Borzasztó hiba!

— De kedves professzor ur hisz én az 
én áldott hazám nyelvén csak pénzemet 
hagytam önöknél.

— Mindegy, Tudja meg ön magyar ur, 
hogy a nagy német birodalom nem a ma
gyar nyelv terjesztésére alakult. Nyerész
kedni, meggazdagodni úgy se engedtük 
volna önt. ha nem tud németül. Belátja 
ennek igazságát és jogos voltát?

Könyök gördültek ki szemeimből, lehaj
tottam' fejemet s az utolsó 10 márkás 
bankjegyet adtam oda a cselédnek, hogy 
ezt a jó tanácsot kellőleg méltányoljam.

S a mint az ajtón kimegyek, egy né
met atyafi az orromra nyitja az ajtót.

Kegyetlen fájdalmat éreztem, nemcsak 
belül, de kivid is,

Felébredtem. Alom volt.
* **Szegény gavallér hazám! Az üzletem

ber, a rideg számitó él boldogul; a gaval
lér pedig kivert, tönkre megy! . . .

Nincs-o igaza annak az álombéli német 
professzornak ? Hátha megforditanók az 
okoskndást? Gondold meg;szegény hazám !

Talán még nem késő. Es későn is jobb 
mint soha.

Matheóczy.

H ú s z  ü v e g  s ö r .
(Folytatás.)

Mert kérem egy dijnoknak, ha meg
becsüli magát, szép jövője lehet. Az igaz, 
hogy azt meg is kell érdemelni. Kipróbál
ják munkakedvét,, szorgalmát, képességét, 
türelmét, s ha aztán a követelésnek meg
felel, úgy 3—4 év alatt gyakornok lesz 
belőle, s kap 25 o. é. forintot ogyszerro 
minden hónap elsején, — ebből csak a 
jövedelmi adóra vonnak le 25 krajezárt,— 
de ez is csak akkor lösz, ha üresedés van, 
aztán valamelyik nagyságos úrnak vólet-



4

kik naponkint megitták a csésze illatos 
meleg' vizet. A helység* hátterében állott 
a kassza, mely mellett a gazda ült és fel
ügyelt a szolgálatra. Jaj volt a rabszolgá
nak. ha valamely törzsvendégnek vagy 
nagyon forrón, vagy nagyon hidegen, vagy 
kévéssé illatosait hozta a meleg vizet. A 
hagyomány nem mondja el, hogy vájjon 
járt-e borravaló a pinezérnek. Nő sem 
mint pinezér. sem mint vendég nem járha
tott a thermopoliszba. .Játszani nem volt 
szokásban. A kassza körül nagy vázákban 
állottak az üdítő italok : Xydromelis, méz
zel vegyitett hideg borok, savanyítás izii 
szeszes'italok, melyek mind igen jól vol
tak készítve. í ’linins, Martialis és Plantus 
Írnak ezekről a kávéházakról. A thermo- 
poliszok gazdag törzsvendégei mindege i
kének megvolt a maga kidőli csészéje, 
mely többnyire igen drága volt es mely
ből csak tulajdonosának volt szabad innia.

A római és görög civilizáció hanyatlá
sával eltűnt a thennopolisz’is. A barbárok 
uralkodása idejében csak a csapszéket por
tálták. Akkoriban a városok lakossága 
nem érezte szükségét annak, hogy beszél
gessen egy kis izgaló ital mellett. Az em
berek a csapszékben játszottak és lcittak 
magokat. Bizonysága Németország, hol 
még most sem dívik nagyon a kávehaz. 
Németországban a csapszékben beszélget 
a publikum. A kik nem találják kedvüket 
a sörivásban, többnyire a czttkrászhoz 
mennek. De a keleten lenmaradt a tlier- 
mopolisz. Már a XI\ . században készítet
tek Hóniában egy frissítő italt, melyet 
fikvaa-nak neveztek és nyílt üzletekben, 
Ind le lehetett ülni, árultak. Az arabok 
mindennap elmentek a fikvaa-kereskedők- 
böz, hogy megtudják az újdonságokat. A 
törökök már akkor lustálkodtak naphosz- 
szat egy helyen.

A kávé feltalálásának legközönségeseb
ben ismert legendája az, hogy egy kocs

kepásztor észre vette, hogy kecskéi nyug
taimul lettek, ha a kávéfa babjából és le
veleiből ettek. A mokkái ftkvaa-árusok 
árultak először kávét is üzletükben, Kon
stantinápolyban pedig 1054-ben két keres
kedő, I lekéin és Kkcms, kávéházat nyitott. 
Lgy csésze kávé körülbelő] félkrajczárba 
került. Pitchevili Szolimán élete ezimü 
munkájában úgy Írja le az akkori kávé- 
házakat, hogy azokban díványokon hever
tek az emberek, trik-lrakkot játszottak, 
olvastak és beszélgettek. Lgy keletről visz- 
szatért kereskedő nyitott először kávéhá
zat Londonban lb72-ben, ugyanazon a 
helyen, hol most a Yirgina kávéház van. 
Veienczében, Padnában, Veronában, Pisá
ban és Bolognában is ez időtájban kelet
keztek a legfényesebb kávéházak, melyek 
közül a pádttai még most is látható.

Franciaországban az első kávéház Illőd
ben Marseilleben nyilt meg. Párisban Szo
limán aga, a török követ, hozta divatba a 
kávét XIV. Lajos udvaránál. Lgy évvel 
utóbb egy Pascall nevű örmény kávémé- 
rést nyitott és nemsokára azután keletke
zett a szicíliai Proeopio Coltelli kávéháza 
a rdgi Theatre Francais-vel szemben. Lz 
volt az első irodalmi kávéház. Alig ló 
évvel ezután már körülbelül 300 kávéház 
volt Párisban. Annak a kornak valamenv- 
nyi szellemi munkása nem győzi eléggé 
dicsérni azt a helyet, hol az ember sza
badon diskurálhat, a nélkül, hogy a házi
gazdát megsértené, hol egy csésze kávé 
mellett el leltet tölteni az időt és az új
ságokat is elolvashatja az ember. Az ak
kori kávéházak még kisebbek voltak, mint 
a mostaniak. Cyertyával világították és 11 
órakor már bezárták.

Bízvást el lehet mondani, hogy a fran- 
czia revoluczio a kávéházban keletkezett. 
A leghíresebb kávéház a Cofé de la Ré- 
gence \olt, mely még most is fönnáll, 
törzsvendégei voltak: Diderot, D’Alembert,
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Marmontel, Chamfort, továbbá II. József 
császár, inig Párisban tartózkodott és Ho- 
bespierre. A nagy Napóleon itt olvasta az 
újságot, fekete kávéra eleinte nem igen 
volt pénze. Abban az időben háromféle 
helyen voltak a kávéházak: a pinezében, 
földszinten és az első emeleten. Most vala
mennyi kávéház a földszinten van.

Béesben sajátságos módon keletkezei! 
az első kávéház. Midőn Szobieszki ItiKj-ban 
kiverte Pécsből Kara Muszlafát, egy Kai 
csiczky nevű katona nagymennyiségű ká
vét talált a törökök táborában. Jutalmul a 
császár megengedte neki, hogy kavéházai 
nyisson. A bécsi kávéházak azonban sok 
kai nagyobbak, mint a Franeziaországbc- 
liok. Lz onnan van, mivel ott tartósaid) a 
tél és Így a ká véházak a bent való tartóz
kodásra vannak berendezve.

Budapesten egy Balázs nevű polgárnak 
adták az első kávéházi koncessziót 1714-ben. 
Diniek kávéháza azonban egészen török 
mintára volt berendezve, Csak egy év 
múlva nyilt meg egy, a bécsi kávéházak 
módjára berendezett kávéház a hajóhiddal 
szemben. Lgy Towson Róbert nevű angol 
utazó, ki I (ülő-ben járt Budapesten, Így 
Írja le Magyarországról irt munkájában: 
„Budapesten van néhány igen szép kávé
ház. A híddal szemben lévő talán a leg
szebb egész Lurópában. Két nagy, elegán
san bútorozott szalonja van, két vagy bá
rom biliárdterme, külön biliárdterem nem
dohányzók részére és többrendbeli szobája 
külön társaságok számára. A társaság ve
gyes. Van olt minden állása férfi és nő : 
gróf, báró, kereskedő, kofa, puderozolt fejű 
hölgyek stb.

Most már minden országban megvan a 
kávóháznak is a maga sajátos karakterei 
bár nagyjában véve egyformák az európa, 
kávéházak. Olaszországban újságot olvas
nak és sokat beszélgetnek a vendégek. 
Az olasz kávéház kicsiny, terrásza nagy,

18!)]. június Dó.

iénál eszébe jut, hogy ni ni ez a Hágó 
Lujzi már 4 éve, hogy itt van a hivatal
ban, aztán panasz nem volt rája, hát ter
jesszük fel a kegyelmes úrhoz kinevezés 
végett.

Mikor aztán gyakornok lesz, akkor más 
tisztviselő ő is, és számit a szolgálati éve, 
— 40 év múlva megkapja az egész fize
tését. Csakhogy ezt 4% éri meg.

De térjünk vissza Hágó Lujzához. (, 
egy becsületes pékmesternél lakolt egy 
igen-igen kicsi szobában. Persze, a hiva
talos órákon kívüli időt mindig otthon 
töltötte, s gyönyörködött gazdájának mű
vészi ügyességében s ebből az a haszna 
lett, hogy pénzt sem kellett költenie, el
sajátította a zsemlék és szarvasok titkát 
s jóllakott a sütemények szagával. Télen 
meg* nem kellett fűtenie, mert nappal a 
műhelyben volt és beszélgetett, éjjel meg 
úgyis csak a hideg szobában való alvás 
egészséges.

így tehát amint látjuk, temérdek haszon 
háramlóit reája. Hátha még figyelembe 
vesszük, hogy e pékmester nem is volt 
magyar ember, hanem cseh, tehát gon
dolhatjuk, hogy magyarul semmi esetre 
sem társalogtak, hanem mivel a beván
dorlóit cseh inkább megtanul németül, 
mint magyarul, — a discursus ékes né
met nyelven folyt, sőt csehül is megtanult, 
a németben pedig gyakorolla magát.

Aztán tanult a pékmestertől érdekes 
baka viczezeket, mert kiszolgált katona 
volt, hallott érdekeseb elbeszéléseket, és meg- 
kapta tőle mindig a ,.1’olitisches Volks- 
blatt“ példányait átolvasás végett, •— ezek
ből aztán az a haszna lett, hogy nem 
kelleti neki sem újságot venni, sem pedig 
kölcsön-könyvtárból könyveket hozni és 
oda beiratkozni*

így aztán abból, hogy a véletlen, talán 
egy isteni kéz ehhez az áldott pékhez 
vezette őt, mind anyagilag, mind erkölcsi
leg igen sok jó liáramlott reája.

így jutott aztán ő húsz üveg sörhöz is. 
Mikor Balentics Pessek lerónál meggyil
kolták, sa  „Politischcs Volksblatt" réi'nü- 
letes illustratiókkal s nagy sensatióval a 
megdöbbentő drámát közölte, egy hétig a 
két jőbarát között mindig erről folyt a 
beszéd.

Hágó Lujzi Balentics elpazarolt pénzét 
szerette volna, a pék meg a leányt saj
nálta, s a gyilkosra halált mondott ki.

Lbből fejlődött ki az eszmecsere.
Hágó azt állította, hogy B-1 nem fogják 

fölakasztani, a pék meg erősen védelmezte 
álláspontját a mellett, hogy lógni fog.

Annyira nienlck, hogy a pék hevessé
gében fogadást ajánlott és megreszkéro- 
zott 20 üveg sört.

L ujzi m eg h ö k k en t a k ép ze le té t fe lü l- 
liulndo nagy  telel h a lla tá ra  s Így gornlol-

kozott: ha nyerek, egy-két, jó estét szer
zek magamnak, ha vesztek, a pék csak 
nem fogja tőlem szegény ördögtől köve
telni, hogy én megfizessem az elvesztett 
fogadást. Tehát reá állott,

B. meghalt s igy kikerülte a földi igaz
ságszolgáltatás kezét, vele az örök igaz 
Biro számolt le, hogy azzal mit végzett, 
s büntetésül az alvilágban kályha fiittő- 
nek, hordárnak, fiakkerosnak vagy dijunk 
mik tettók-e meg, azt mi nem tudjuk, de 
hasztalanul is kutatnék, elég az hozzá, 
hogy itt nem akasztották fel, hogy aztán 
mi módon kerülte azt ki, az már nem tar
tozik a dologhoz, — a pék veszteit, Hágó 
Lujzi meg nyert /oí.« /ö*cy söR.

A pék különben eharmat egy gyerek 
volt, gavallérossan meghozatta a ltusz üveg 
sört, de kiszámította, hogy ezért legalább 
is kétszáz szarvast vagy zsemlét kell cl 
adni, inig behozza a veszteséget.

Most csak az volt még hátra, hogy a 
sör elfogyasztása fölött határozzon.

Örült, a szive, mikor ilyen váratlanul 
gazdagnak érezte magát. A munka is job
ban ment, kedvének hőmérséklete pedig 
(P-ról 40 C"-ra szállt fel.

Abban állapodott meg, hogy annyit 
iszik meg mindennap amennyit csak ke
ttes lesz meginni s erre az esti időt vá
lasztotta.

L lső n a p  csak  k é t üv eg g e l b irt ellő-
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nl,.ri többnyire kint szoktak ülni. írni nemi 
szoktak az 'olasz kávéházakban. A liánéin 
kiivéház valamivel nagyobb az olasznál, 
de többnyire kicsiny helyiségek is vannak 
mellette. A francia nem marad sokáig a 
kávéházban, többnyire újságot olvas, vagy 
levelet ir. Papirost, tollat, tintát ingyen 
kap az ember minden kávébázban. A 
Ir'anezia újságírók legnagyobb része a ká
véházban ir.ja ezikkeit. A spanyol kávé- 
ház már csaknem olyan, mint a bécsi, 
l'jság nincs benne, hanem a bejáratnál 
\aa <‘gv njságkereskedö, a ki mindenki
nek ajánlja újságait. A ki olvasni akar, 
vesz magának újságot. A piiiczért, tapssal 
szokás szólítani. A kasszírnőnek nem sza. 
bml udvarolni, sőt törődni nem szabad vele.

Párisban dél táján meleg ételt esznek, 
este néha diniroznak is a kávébázban. 
Éjid 2 órakor minden kávéházat bezár
nak. A leghíresebb irodalmi kávéházak 
Párisban a Gálé Kiche, Gálé Mazarin, és 
á Gálé Verőn. A bankárok és idegenek 
kávéházai a Grand Gálé és a Gálé de la l’aix.

Raul Chelard.

c o c o o c o c o o o o o o o o
l'íjy jajj-szó a nemetek közül.

Pozsony, 1891. június 2.
Tekintetes Szerkesztő Ur!

Nem születtem ugyan hirlapirónak, de 
magyal' szivem érzését követve elég erős
nek érzem magamat, hogy kifejezést ad
jak megbotránkozásomnak a fölött, a mit 
a „Budapesti vendéglősök ipartársulata1* 
véghez akar vinni.*)

Egy szerény invidium vagyok, a ki 
tiszta németek között élve alig hall ma-

V itrin1/  is v itte  ni.ái'. S z c rk .

gyasztani, ettől aztán olyan rózsás kedve 
lett, hogy a mit soha életében nem tett 
meg. néma szolgálójukat megölelte. Ez 
persze nagyot nézett erre a szokatlan do
logra, de úgy látszik jól esett neki, mert 
meg simogatta a Lujzi arezát, aztán mo
solygott is hozzája.

Különös sajátságuk a némákpak, hogy 
rendkívül szeretik a pletykát. Ámbár be
szélni nem tudnak, de a mit látnak, azt 
jelekkel, mutogatással az elsőnek, a kivel 
találkoznak, elárulják. Ez is ilyen volt. 
Hanein azt, hogy Lujzi megölelte, még 
sem uralta el gazdájának. Ggy látszik, 
hogy nagyon jól eshetett neki, meg rit
kán részesülhetett ilyen szeretet nyilvá
nításban.

■lol aludt tőle Hágó Lujzi és még más- 
llaP is mámoros volt egy kissé és szokat-j 
haiul többet törölt az Írásban, mint ren- 
'h'sen. ki is kapott érte a kiadó úrtól.
.. ■Viisnap már ebéd után is megivott, egy 
’iveggel, este  pedig hárommal.

A következő napokban mindig kettővel 
mkozta az üvegek számát.

•miriidt neki utoljára nyolez palaczkkal.
Elhatározta, hogy ezt egyszerre fogja 

''hogvaszlani, s csinál magának egy or- 
sziigns ünnepet, nem bálija, ha becsudál- 
kozjk is tőle.

Négy ö| üvegnek csak megfelelt, a lia- 
odikai is leszorította, a hetedikhez azoii-

gyar szót, s megütközöm azon, amit ez 
a társulat tesz, hát még az a magyar 
érzelmű, aki mindig csak magyarok kö
zött van s csak magyarul hall beszélni, 
magyarul érez, nem ütközik meg ilyesmin ?

Sajnos, hogy ép ott, a hol a magyar-; 
Si’g ügyének terjesztéséről van szó, a 
hol tetterös nemzeti érzésnek kellene mű
ködni, ott dühöng az ár a szegény ven
déglősök magyarsága ellen, s azok, akik
nek jelszavuk kellene hogy legyen a nix 
dájcs, az a jelszavuk: nix ungariseh.

Ezt. kellett megérnünk nekünk, kik 
már örömmel néztünk magyarosodásunk 
virágzásaidé, és rózsás sziliben láttuk 
utódaink jövőjét? íme, van az ország 
szivében egy ipartársulat, mely lomba 
akadja dönteni tudákosságával reménye
ink fellegvárait ! De mi nem fogjuk en- 
gendi.

Szeretném tudni, mit. akar ez az ipar
társulat azzal elérni, hogy németesit?

Szép ez? Dicső ez? Ggyebár nem. 
Nem volna-c szebb; ha egy magyar szak
lapot, mely érdekeit felkarolta, mondana 
hivatalos lapjának ? Tudom, hogy minden 
szaktársam igazat ad nekem ebben, mert 
csak ez a lap az, mely érdekeinket fel
karolja és bennünket a vidékkel és fővá
rossal összeköt, ennek köszönhetjük, hogy 
már ennyire vagyunk magyarságunkkal,

'1'isztdt szaktársak ! Szóllaljatok fel 
ezen mélfatlaii eljárás ellen, s kérlek 
benneteket, fojtsuk el együttesen a rossz 
irányú törekvéseket, és álljunk ellene 
letipróinknak, hogy ha diadalmaskodunk,

bán nem volt bátorsága, de azért neki 
ment, hanem két üres palaczkot össze is 
töiütt. Akkor már nem tudta, hogy mit 
csinál, — hát a nyolezadik palaczkot is 
megitta.

Bekövetkezett a katasztrófa.
Aludt tőle reggel 7 óráig, ekkor fölkel

tették, hogy 8 órára a hivatalban legyen. 
El is ment, de nem egyenesen. Furcsának 
tinit föl előtte, hogy az az ismerős ut, a 
melyen annyi, járt, egyszerre mennyire 
megváltozott, — mennyire girbe-görbe lett.

A hivatalban a kiadónak először is nem 
köszönt, ezért lekapták. Akkor meg dühbe 
jött és az, mondta, hogy ő rongyos egy 
forintért nem enged magával paczkázni. 
Ezért aztán egyszer s mindenkorra kiad
ták neki az útlevelet.

Tehát a húsz üveg sör neki szerencsét
lenséget hozott. Minden támasztól meg
fosztva kilett taszítva a nagy világba. 
Erre kijózanodott. Mit; csináljon ő most? 
A Dunaba ugrik ?

A jószivü pék mint a szerencsétlenség 
okozója megkönyörült rajta, s mivel tlieo- 
riában úgy is értette azt a mestersége,, 
azóta másolás helyett— szarvasokat koszit.

Rupp Kálmán
( Vége,)

büszkén mondhassuk, hogy ez a mi 
müvünk.

Egyesüljünk, mert csak úgy leszünk 
erősek I

Szép Lajos István.

P ic c o ló .  *)
A század bűne, a század áldozata.
A piccoló a czivilizáczió szánalmas kor

csa. A roccocco kecses és tiszta page-ából 
mindössze az évei száma maradt meg nála.

Hózsás arczu, szöszko Ghorubin. Gyűrűs 
aranyhaja és olyan szeme van, mint a 
lenvirág. Meglehetős filigrán alkotásu, 
vézna vállán ránc.zot vet a franczia mű
veltség világhóditó lobogója, a fekete frakk.

Ggy illenék, hogy frakkja gyöngéd ró
zsaszín selyemből Jegyen, aranysujtással 
dúsan belepve. Rövid, térdig érő pantal
lóm, égszínkék selyem harisnyát, a fején 
meg strucztollas barétot kellene viselnie, 
s bízvást beválnék valamely szalon etagé- 
rejára sóvresi porczellán csecsebecsének, 
így azonban kétes tisztaságú asztalkendő 
van hanyagul vállára vetve, mély kivágásu, 
gyűrött, fehér piquée mellényének gombli- 
kába vaskos ál-aranyláncz fűződik, mely
nek végén, az elzálogosított óra helyén a 
rozsdás ládakulcs fityeg. Stearin fényű, 
kemény gallérjával, nyerges lábacskáin 
ragyogó laktopánnal élő anachronizmus.

Jószívű vendégek durva gyöngédséggel 
megbaraczkojják a piccoló .fejebubját a 
borravaló mellé. Szabadszáju vén bűnö
sök ezéda asztali beszédein nem tud pirul
ni. Naphosszaid toleszivja gyönge gyor- 
mektüdejót a korcsma öldöklő gőzével. 
Az állatias mámor trágár kedvtelései előtte 
fetrongenek s letörlik szive himporát. mint 
a hirtelen nyári jégverés megsemmisíti az 
érni kezdő kajszi nbaraczk hamvát.

A gyermek-lélek ártatlansága helyét a 
tehetetlen, beteg vágy foglalja el. Lelken
dezve sovárog azok után a korai, raffinált 
élvek után, melyekről a titokzatosság jó
tevő fátyolát minden órában lerántja előtte 
az élet.

Az utczán termett, mint a penészgomba. 
Szülői szeretet édes tüze soha sem melen
gette fázó kis testét. A künyörület daj
kálta addig, a inig a maga lábán meg
tanult járni. ízlelte a nyomort. Verejtéke, 
könnye hullott sokszor panaszos falatára. 
Erőszakosan, hirtelen megérett és ma férfi. 
Egy kicsike ember, a keserű élet-tapasz
talat rideg tisztánlátásával.

A méta, bige, iringálás helyett ravasz 
pénzügyi műveletek zsibonganak megeről
tetett agyában. Eletbölcselete a pénz imá-

*) E  felette érdekes ezikket, az „ E g y e t é r t é s "  
m últ hó elején n iogjelent egyik szám ából ve ttük , s 
o he lyü ti történi) közzétételét, m ár csak azért is 
ezélszerünek  találtuk , m ivel ez, a „ N é h á n y  s z ó  
a z  i p a r á g u n k k a l  f o g l a l k o z ó k  e g é s z s é g 
ü g y é h e z "  czimfi közlem ényünkkel, m elyet lapunk  
m últ szám ában éppen  befejeztünk, r o k o n s z e r i i  
e s z m é i n e k  s i r á n y á n a k  r e n d k í v ü l i  h a s o n 
l a t  ó s á g á n  á l f o g v a ,  nem csak hogy s z o r o s  
ö s s z e f ü g g é s b e n  áll, hanem  annak  — m iután nz 
a b b a n  f o g l a l t  á l l í t á s o k k a l  f e l t ű n ő e n  é s  
s o k  t e k i n t e t b e n  m e g g y  ő z ő l e g  " g y e i 
é r t  m integy — sőt m o n d h a tn ék : v a l ó s á g o s  
k i e g é s z í t ő  r é s z é t  i s  k é p e z i .  A zért m ind
azoknak, kik döbben i közlem ényünket olvasták, e 
e z i k k e t  különös figyelm ükbe aján ljuk .

A s z e r k .
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dúsában kulminál. Pénzért mindent lehet 
kapni s a szegény ember komisz ember. 
Es a piceobi nem akar komisz ember 
lenni. Jól táplált, egészséges, párnásképíi 
Imteliér a lelke becsvágyó álma. \ askos 
aranyláncz. csillogó sok gyémántgyűrű s 
a szuverén rendelkezés egy egesz sereg 
szolgaiélek lelőtt, ez az ideál, a melyért 
sóvárogva küzd.

A piceoló senkit sem szeret, larsaimind 
versenyzők, a kik reszt követelnek a ke
resetből. Gyerek pajtása nincs. A fényes 
vendéglő többi borfia legfölebb irigykedik 
kedveskedő, fitos arczára, fürge lábaira, 
ügyes karjára, melyen képtelen mennyi
ségű söröspoharat balanszíroz.

Vájjon van-e a piccolonak egyáltalaban 
p'ercze, a mikor gyermek ?

Mikor jóval éjfél mán az utolsó gáz
lángot is Iccsavarjak, a piccolo karjaira 
fektetve fáradt fejét, édesden szendereg 
egy kazal piszkos kés, villa közepette. 
\ alaki megrágja, erre tölerez, izzadt ök
lével kidörzsöíi szeméből az álmot, frakkja 
fölé ölti kopottás. vékony téli kabátját s 
indul haza.

Hazai Mi az? A piccolonak van valami 
külvárosi kaszárnyában egy szennyes vacz- 
ka, melyei egy nyomdászlegónynyel hó
napszámra felében árcndál s a melyben 
átahissza halálos, mély dermedtséggel az 
éjszakának második felét.

A piccoló most nem az ti csinos, pipes, 
ngrifüles gyerek, a ki reggel volt. A szeme 
alján vastag kék gyűrűt festett, az álmat
lan éjszaka. A finom selyembőr meggyii- 
rődött az orr tövén, a száj szélén két 
redő mélyed be. S a világos kék szemek 
csillámló tükörét mintha összetörte volna 
valami brutális ökölcsapás, olyan kime
rült, zavartan bárgyú, kifejezéstelen, réve- 
teg nézésük.

() mily öreg kis fő ez! Egy törpe aggas
tyán, a kinek törékeny teste megőrizte 
fiatalos formáit, ám a lelke bent oly meg- 
vönült, az utolsó izéig kiélt, elkopott lélek, 
a milyen csak egy sárga szakállu, ernyedt
té tompult, hassis-evőé lehet.

Megesik, hogy egy téli reggel a piccoló 
nem állít be a szokott órában a hotelbe. 
Utána küldenek, mert a törzsvendégek 
bosszankodni találnának, ha néni a meg
szokott Gánimédjök szedi le havas felöl
tőiket, íiént youngleurködik a sörös poha
rakkal s nem tartja tenyerét a borravaló 
s szöszke fejét a baraczk elé.

Az udvaros visszajön azzal a hírrel, 
hogy a piccoló nem jöhet be, mert ágy
nak esett, Valamelyik jószivü pinezérnek 
eszébe jut, hogy megnézi, mi baja?

A piccoló ott hánykódik a sorvasztó láz 
deliriumában a szalmával tömött vaczkon, 
melyből betegsége czimén kitudta a jeles 
nyomdászlegényt. Rózsás képén tiizrózsák 
égnek, a vágtató tüdővész lángoló kelyhü, 
gyilkos virágai. Horpadt, vézna melle hö
rögve zihál. Száraz, görcsös köhögéssel 
lükteti ki szederjes ajkán tüdeje rongyait.

Aligha sokáig viszi. Jó volna beszállí
tani a kórházba, ne haljón meg itt, ennek 
a szegény szállásiadé mosóimnak a nyakán.

Összeszedik a mi kis motyója van s 
egy nap mindenestől ott találja magát, 
az utolsó állomáson, a kórház márvány- 
pádimentonm, bolthajtásos nagy termében.

Fejénél egy .tábla a baja tudományos, 
latin nevével. Agya mellett, a kis asztal
kán ártatlan, sziruppal kevert enyhítő 
széfek, hogy megédesítsék utolsó vívódását.

Es nincsen senki, a ki gyöngéden nteg-

törülgetné halálosan verejtékező homlokát, 
a ki gőgicsélő gonddal lesne megtölt, 
búzavirágszin szeme Utolsó kívánságát.

A bnzavirágszin szemek egyszer örökre 
lecsukódnak, a nevetségesen kicsi trakk, 
a vaskos talmi óraláncz gazdátlanul marad.

Az ápolóné megfordítja a halott párná
ját s óvatosan körültekintvén, ha nem-e 
látja meg valaki, a zsebéin" rejti azt a 
kis reezés selyemerszényt, a mit a párna 
alatt talált.

Szobájában a tolvaj mohó kíváncsisá
gával bogozza ki a piccoló sovány hagya
tékát. Az egész egy fényes ezüst tallér, 
egy zálogczédula és öt színes márvány- 
golyócska, a milyennel a napsugaras gyer
mekkor szokott játszadozni.

A halottrabló dühösen dobja ki az utcza 
havas sarába az értéktelen kavicsokat. Az 
ágytábláról letörlik a nevet s azzal semmi, 
egyáltalában semmi sem marad már a 
szegény piccolóból, a kinek nyilván oko
sabb lett volna nem is születnie.

S ezt nevezitek ti, a társadalom táma
szai, czivilizácziónak ?!

Lipcsey Ádám.

A mesterséges borjavitásról.
(Folytatás.)

Vagy jiedig a vizitek megvan a kívánt 
aránya, csak a savanyok mennyisége túl
zott: akkor apróra tört fehér márvány
nyal, krétával vagy szalajjal (káli-hamu- 
zsir) lehet a savakat lekötni, mely szere
ket, a forrás csendesedése idején kell a 
hordóba tenni.

Legtermészetesebb még a savanyúságon 
is czukorral és vízzel segíteni; tehát egy
szerre vizel kell adni a musthoz és ezuk- 
rot, az jobban szétkeveri (diluálja) a so
ványakat, ezd pedig a beöntött vizet 
javitja meg, mert több szeszt állitván 
elő a vizet s az azzal gyengített bort 
megszeszesiti s igy az egyensúlyt vissza
állítja.

A borjavitás ezen eszközeinek kulcsát 
a tudomány adja kezünkbe s hogy czél- 
szerüen használva, sikerhez vezethet, nem 
lehet tágadni; de nem is lőhet, ezt bor
hamisításnak mondani: mert a borba 
semmi mérges anyag nem jön s az ily bor 
az egészségre ártalmas nem lehet. A kér
dés csak az, vájjon a ezukor nem kerül-e 
többe, mint a mennyivel azáltal a bor 
értéke növekedik ? Mi a borhamisításnak 
ellenségei vagyunk. Kerülünk tehát oly 
tárgyat, mely a borhamisításnak csak ár
nyékát mutatná is, sőt kifogjuk mutatni, 
hogy miké]i lehet a hamisított borokat 
felismerni. A borhamisítók vétsége, mely 
nemcsak államgazdászali szempontból íe-l 
lette károstul hat bőriparunkra; de az 
emeltetett egy lopással : mert oly borért 
veszi ki a pénzt a vevő zsebéből, melyet 
névszerint de nem valósággal ád el, s e 
mellett az egészségre is ártalmas hatás
sal van.

A tudományosan javított bort azonban 
hamisitotlnak mondani nem lehet. De gon
dolja ám valaki, hogy egy jó adag szeszt 
önt borába, már azzal a tudomány nyomán 
járt s borát javította, sőt ellenkezőleg: ha 
azt nem helyes mértékben s kellő időben; 
s nem oly borba öntötte, melynek alkat
részei oly arányban vannak, hogy arra 
szükség lenne, inkább ártott mint hasz
nált és rontott a boron.

Nem elég tudni azt, hogy mit lehel a 
borba lenni, de szükséges ismerni a bor 
vagy must alkatrészeinek mennyiségéi s 
irányát s csak aszerint lehet azután cz.él- 
szertien pótolni a hiányokat. - Ezen czél- 
ra nálunk ugyan kevéssé ismert, de igen 
alkalmas eszközök vannak, u. in.: W'npori- 
meter L’cw.’Zcrtől, Heiremesser szinte etn'il. 
.Mustmérő Oeshsle-től. Igy a Seiremesser- 
hez (savmérőhöz) s általában tudományos 
kísérletekhez nem való. Tájékozásul azon
ban lehet használni, ha t. i. többféle must 
között melyik jobb, azt megmutatja.

Ezen eszközökkel kell tehát kitudni a 
must alkatrészeit, s meghatározni a hiány
zók mennyiségét, mit csak agy lehet, Int 
tudjuk, mily arányban kell azoknak egy
máshoz állni, mit ezen összeállítás mutat.

Vegyünk egy bizonyos mennyiségű mus
tot, melyet ezer részre (akár font akár 
itezére) osztunk, aminek is, hogy tökéle- 

'tes jó bor váljék belőle 24% ezukrot, ti 
ezredrész szabad savanyúkat kell tartal
maznia, a többi rész pedig viz s abba 
elegyített szag- és festanyag, fehérítve 
(melyek mennyisége számokkal ki nem 
fejthető) és seprő.

Vagyis ezukor 24%, azaz 24IÍ font-
Szabadsavanyok ti, „ ti
Viz és egyéb részek „ 753 „

Összesen 1005 font.
Ezt pedig meghatározza a fentebb emli- 

telt mustmérő a midőn 101 fokot mutat, s 
a savmérő midőn (P/8 mutat.

Vegyük már most. azon esetet, ha a sa 
vanyok aránya meglenne, de a ezukor- 
tartalom nem mutatna csak 18%-lékot, 
6%-kal kellene azt pótolni, hogy tökéle
tes bor váljék belőle, azaz minden akónál 
10 latot, mely esetben csak24krral vévén 
fel a ezukor fontját, minden akó 4 írttal 
lenne drágább, de akkor mennyisége nem 
szaporodnék.

Azon esetben, ha a savanyok aránya 
igen nagy, a ezukoré pedig igen kevés, a 
javítás már szaporítással is járna, például : 
ha a must csak 15%, a savanyok pedig 
I4%„ mutatnának, akkor a must. tartalma 
ez lenne: ezukor 150, savak 14, viz stb. 
8)16 font; és ekkor 9% ezukrot kellene 
hozzáadni, hogy a savak li%„ legyein k 
elegyítve, de mivel a savak aránya nem 
()%,„ hanem 8%,,-kal bővebben van a must
ban mint kellene lenni, úgy azok aránya 
szerint még 27% ezukor kívántatik s igy 
a ezukor a nagyobb bőségben levő sava
nyúkkal teljes egyensúlyba lenne hozva: 
de már most ennyi ezukor s sav tartalom
hoz a 8)1(1% viz kevés lévén, ezt szaporí
tani kell, mi által az 1005 font mennyiség 
2154 fontra szaporodik, azaz egy akó must 
helyett lenne 2%„ rész akó.

Megérdemelné-e a szaporodott mennyi
ség s a feljebb fokozott jóság a költséget 
és fáradságot, azt a körülmény s a számí
tás mutatná meg. Minket az Isten sok jó 
borral áldott meg, azon mostoha évek rit
kák, hogy oly rossz bor terem, hogy igy 
kellene őket javítani, mely esetben hasz
nos lehet azt alkalmazni, különben mi a 
czélszerii szüretelés; rendes erjesztés, gon
dos kezelés, többszöri lefejtés állal igen 
sokat javíthatunk borainkon. Csak rövi
den mondtuk el a borjavitás módját, vala
mint más hasonló tárgyakat, merte munka 
czélja csak általános vegytani ismereteket 
közleni, nem pedig tökéletes pinczegazdá- 
szati könyvet irni, minek igen terjedtnek 
és kimerítőnek kellene lenni.
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Hazai fürdőink.
Visk elsőrangú gyógyfürdő Mármarosbnn. 

Alkalicus, vasas, sós-forrásokkal, hideg 
\ izgyógyinlózot, másságévá], villanyos-für
dővel, svéd-tornászattnl, inhallátiókkal, 
kád-, gőz-, iszap- és lenyü-fürdőkkol le j- 
csarnokkal. Egyedüli fürdő, 'ahol a mig- 
íjine fejfájás sajátszeriileg, gyökeresen lesz 
uvógyitva. Forrásai általános elgyengülé
seknél páratlanul erősítők.

Vilinye te rm é sz e te s  (38" ('.) meleg vasas- 
liirdő H ars m eg y éb e n . F ü rd ő -év ad  kezdeti* 
május 15-én. Posta és távirda helyben, 
utolsó vasu li állomás Garam-Berzenee vagy 
S elm ecbánya. E íird ő p iu g ró m m al v ag y  bő
v ü l i  fe lv ilá g o s ítá s sá I szolgál a fürdőorvos 
|ir . Boleman István királyi tanácsos.

Szolyva-Hársfalva. Klimatikus gyógyhely 
és hidegviz-gyógyintéret, gyönyörű hegyes 
fekvéssel és sétányokkal. Gyógyhatályok : 
Ivómra, Stefánia forrás kitűnő alkalikus 
ásványvize, továbbá vasas és szénvasas 
fürdője, hidegvizkura, frissen fejtésaludt- 
lej-, másságé villanyosság. Idény: május 
15-től szeptember 15-ig, kitűnő ellátás és 
lakás, e téren tapasztalt orvosi kezelés.

Vat azsd-Toplicza igen kies vidéken fekvő, 
régi hírneves kénes-fürdő Horváth ország
ban. A közlekedés zagoriai vasúttól (Csák-i 
tornya-Zágrábbi vonal) igen kényelmes-1 
Yarasd-Topliezai fürdőnek igen dús kén
tartalmú forrásvize 45" B. hőséggel bir, 
inelv felülmulhatlan gyógyhatásúnak bizo
nyult a következő bajokban, úgymint: 
rheiuua, köszvény, izületi fájdalmak, vala
mint női betegségek, bőr és titkos-betog-í 
ségek, görvély stb. Orvosi felvilágosítástJ 
nyújt Dr Longhino A. A fürdő leírását | 
egyéb tudnivalókkal megküldi a fürdő-in-! 
tézőség.

Stufonya-fürdö. Magyarország (Turócme- 
g.vc) Vasútállomás, posta- és távirda, gyö-! 
nyerő park, fenyves erdők uj, modern igé
nyeknek megfelelő fürdő-épületek. Szobák 
ára: stl krtól 1 frt 60 krig- Fürdő árak: 
Tiikíir fürdők, 10—50 krig. Porcellán kád
fürdők : 30 80 krig. Tahié d’hotes 80 k r., 
Egyéb é tk ezés jó  és olcsó. A hévvizek! 
40 45 C. foknak, gyógyerejük azonosak 
a Gasstein és Teplicz-Schnönai hírneves 
lerrásíikkal. Fürdő-orvos: Kr. Sigmannf 
Zsigáimul. Fürdő-bérlő: Sehlott Ede.

Krapinr.-Töplitzi gyógyfürdő Horválhor- 
szágban- A esáktornya-zágrábi (zagoiiáni) 
vasul Zabok-Krapina-Töplici állomásától 
I órai távolságban. Az évad október vé- 
geg'eig tart. A gyógfürdő 30—35" R me
leg. rendkívül gazdag forrásai felülnmlha- 
hillaiiul gyógyító erővel bírnak,köszvény-j 
izom is izületi reumánál és következmé
nyeiknél, isehiasnál, neuralgiánál bőr és 
seblieiegségeknél, krónikus morbus brigá
dnál, bénulásoknál stb. További ért.esité-í 
sekei ;i gyógyhely fürdőigazgatósága, Wein- 
gerl József dr. íurdöorvos és a társtulaj-1 
•Ionos Badl .Jakab Pécsben, Schottenhof-' 
gasse ;|. Fürdőfizetek minden könyvkeres
kedésben, prospectusok az igazgatóságnál 
kaphatók.
r-s.

*'í<5 ' X

Különfélék.
Az Erzsébet szállodát Újvidéken Mnyer Imre 

" szálloda eddig volt s jó hírnévnek ör
vend,. vendéglőse, üzletét eludta óMop

''lopnék, a ki uz utóbbi időben a nagy-

oeesRereki „Korona" szállodának volt bér
lője. Sukop Fiilöp harminezötezer forint 
vetelárt fizetett az „Erzsébet" szállodáért.

Díszes esküvő színhelye volt f. hó 6-án a 
fővárosi Deák-téri ág. evangélikus tem
plom. Ekkor vezette oltárhoz (Hitele Erhardt 
•János ur Stndler Károly közp. vasúti ven
déglős,és szállodás urnák szép és kellem- 
dus leányát Stadlor Mária kisasszonyt. Az 
esketési szertartást Horváth Sándor ev. lel
kész végezte, gyönyörű beszédet intézett 
az uj párhoz. A templom a család számos 
ismerőseivel és tisztelőivel megtelt. Ott 
lá ttu k  : Gtmdet János, Wirth Ferencz, H're- 
hitz Frigyes, Reinprecht Alajos. Lippcrt La
jos, Weidliuyer Zsigmond, Lövenstcin M. 
Palkouits Ede stb. urakat.

Díszes kerthelyiséget rendezett be Wuhl- 
Jurth Vilmos fővárosi szaktársunk a stá- 
ezió-uteza 33. sz. a. levő vendéglőhelyisé
gében. Hetenként kétszer katona zenekar, 
naponként pedig czigány zenekar mulat
tatja, a közönséget. Gyönyörű fedett teke- 
pú Bája pedig a fővárosban páratlanul áll.

Üzleti hírek. Mayr .(. C* kartársunk An
gi. lországi útjáról megérkezvén Koprád 
Felkán a „Tátra szálloda" főpinezéri állá
sát foglalta el. — IF«s« Béla a főv. „Vi
rágbokor" vendéglő volt fizető pinezére a 
vas-utezai „Mikádó" vendéglő főpinezéri 
állását nyerte cl. — Hcrczey György Bala
ton-Almádin, Lippnih Antal Alsó-Tátrafü- 
reden, Gúzsa Samu L'j-Tátrafüreden, Pjahul 
János O-Tátrafiireden nyertek főpinezéri 
állást.

Halálozások. Podendorfcr Béla a váczi 
„Curia szálloda" volt tulajdonosa f. hó 4-én 
életének .37-ik évében jobblótro szenderült. 
Temetése az evang. szertartás szerint nagy 
részvét mellott ment végbe. — Kdrner 
Miklós a miskolezi „Korona" szálló tulaj
donosa szélhüdés következtében elhunyt. 
Béke hamvaikra!

A kolozsvári pinczér-egylet díszoklevéllel 
tüntette ki Winkler Mihály debreczeni fő- 
pinezért.

Aradon a „Három királyihoz czimzett 
szálloda korcsma helyiségét Gacrilcttc Mik
lós szépen berendezve a múlt hóban meg
nyitotta.

Mai számunkkal félévi előfizetésünk lejárna 
kérjük lapunk olvasóit az előfizetések szives 
megújítására.

Szegszárdon a város uj szállodát építtet, 
melynek előmunkálatait már megkezdették.

Bíró nem lehet vendéglős. A bclügyminis- 
ter egy fönnforgó eset alkalmából Szilágy- 
megyéhez intézett rendeletében kijelentette, 
hogy községi biró nem lehet vendéglős, sem 
a kinek neje vendéglői üzletet folytat. Ez 
az intézkedés helyes. Szó sem férhet hozzá.

A családtagok segélyezése. A győri pin- 
czéregylet f. é. április hó 16-án tartott ren
des negyedévi választmányi ülésen elhatá
rozta, hogy az egyleti rendes tagok család
tagjait ingyen gyógyszertári segélyben 
részesíti. A családtagok részére irt reczep- 
teket Faludi Antalhoz, az egylet, főfelü
gyelőjéhez kell vinni, ki azokat lebélvegzi; 
ezen lebélyegzéssel ellátott reczeptok fel
mutatóinak az egyleti (a magyar koroná
hoz czimzett) gyógyszertárban ingyen or
vosszerek szolgáltatnak ki. Az egyleti orvos 
pedig mindazon családtagokat ingyen gyó
gyítja, kik öt lakásán felkeresik. Ezen se
gély addig tart, mig az uj botegsegélyezési 
törvény életbe nem lép.

A debreczeni pinczéregyletjnájus havi ren
des választmányi ülését 15-én d. u. 4 óra
kor az egylet helyiségében tartotta meg.

.Jelen voltak : Lendlbauer Kálmán elnök, 
Wébcr Izidor alelnök, Csanádi Ede jegyző, 
Léb Bál ellenőr, Privitzer József pénztár
nok, Glück Henrik és Papp László választ
mányi tagok. Elnök üdvözlése után szo
kásos utón olvastatik fel a jegyzőkönyv s 
terjesztetik elő a havi zárszámadás, melyek 
mindegyike rendben találtatván, hitelesí
tést nyert. Hosszabb megbeszélés tárgyát 
képezte az uj betegsegélyezési törvény 
életbeléptotéso, mely tudvalevőleg a pin- 
ezéregyletek átalakulását, esetleges meg
szűnését vonja maga után. Az egyleti vá
lasztmány e tekintetben oda határozott, 
hogy minden lehetőt elkövet, csakhogy a 
tagok számát akár fiókegyletek akár vi
déki tagok bevonásával a szükséges 200-ra 
égészitse ki, hogy Így az egylet továbbra 
is fennmaradva terjeszthesse áldásos mű
ködését.

A Győri pinezérek nyári mulatsága. A győri 
pinezérkar egyletének betegsegélyző pénz
tára javára a, „Szőlőfürt" kerthelyiségeiben
1891. évi június hó 27-én tűzijátékkal egy
bekötött zártkörű tánczvigaímat rendez. 
Kendőzök: Rögler Lipót elnök, Lukács 
Gábor alelnök, Faludi Antal pénztárnok, 
továbbá: Figler József, Figura János, Kö
méinél* István, Kovács Béla, Németh Fe
rencz, Ott Nándor, l’eck Lórincz, Takács 
József és Csombor László. Zenével Vörös 
Jancsi működik közre. Belépti d ij: sze
mélyjegy 1 frt, családjegy 2 frt. Kezdete 
esti 8 órakor. Feliilfizetések köszönettel 
fogadtatnak. Kedvezőtlen idő esetén a 
tánczmulatság a teremben tartatik meg. A 

] meghívók már szétosztattak, s mindazok, 
íkik tán tévedésből ilyet nem kaptak, de a 
mulatságon megjelenni óhajtanának : for
duljanak ez ügyben Rögler Lipót vigalmi 
elnökhöz, vagy Faludi Antal vigalmi pénz
tárnokhoz.

A debreczeni pinczér-egylet május hó 15-én 
tartott rendes választmányi ülésén hosszabb 
megbeszélés tárgyát képezte az általunk 
közölt uj betegsegélyezési törvény. A vá
lasztmány azt határozta, hogy minden le
hetőt elkövet, csakhogy a tagok számát 

* 200-ra egészítse ki, hogy igy mint nyilvá
nos jellegű egylet, továbbra is fennmarad
hasson.

A hazai testvéregyletekhez! Ezennel fel
kérjük a hazai összes testvér egyleteket, 
hogy a nekik rendesen beküldött „Havi 
Értesítőnkért" viszonzásul a múlt évről 
szóló, vagyis legutóbbi évkönyveiket egy
letünk részére mielőbb beküldeni szíves
kedjenek • Ez alkalommal ismételve közöl
jük, hogy legújabban módosított, helyben
hagyott, és díszesen kinyomatott alapsza
bályainkat mindama testvér-egyleteknek 
díjmentesen beküldjük, akik azt bírni 
óhajtják, s ezt tudtunkra adják. — Agyőri 
pinezéregylet elnökségi*.

-ssöte-

Iro  dalom.
.Szaktémáink figyelmébe igazságos tttrokvási ink- 

nél a közvélem ény tám ogatására o'.korttlhetottleu 
szükségünk  van s igy  napról nap ra  érezzük, m ily 
nagy szolgálatokat le«z n ekünk  egy-egy jóindulatú  
lap, m ely m indenkor rokonszenvvel viseltetett ipa
runk ügyei iránt s érdekeinket erőivel és sikerrel 
védelm ezte, az a lap  a „F ilgetl n Ú jság", m elyet 
mint leghazaflasabb lapot mi legeli a jánljuk  olvasó
ink ügyeim ébe. E nnek  a lapnak egy m a g y a r  ven 
déglőből ős kávéházból sem szabad h in n y zan i; 
óhajtjuk is, hogy ne hiányozzék. A hasonló áru  la
poknál nagyobb  és tartalm asabb lap ára negyed 
évre 3 frt. 50. kr., m ely összeg a „Független  Ú jság" 
politikai nap ilap  kiadó h iva ta lé in  (Hudapost, IV.

I Duna-utcza 7,J küldendő.
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N v ilt-té r)
A „K ávés-ipar szakközlönye" 67-iki szá

m ában kávéházi segédegylet ezinién ném et 
közlem ényben mód nélkül m agasztalja  az 
egylet ez idöszeriuti e lnökségét és egy 
szuszban sárba rán tja  az előbbi elnökséget. 
Teszi azt pedig oly kifejezés k íséretében a 
mely legalább is nem parlem enláris. Xines 
jogom a rra  nézve, hogy a választások a l
kalm ával kisebbségben m aradt választm ányi 
tagok  védelm ére kell,ok, de nagyon kellem et
len benyomást te t t  én reám és sok m ás ta g 
társam ra  az a m éltatlan vádaskodás, m ond
ha tn i valótlanság a  mellyel a czikk iré az 
előbbi egylet vezetőségét illeti. Az egylet 
mai ügyvezetése hasonlókig tö rtén ik  m int 
annakeiőtte. Újat, üdvösét a mai elnökség 
m égnem  te rem te tt. T alán  m ert alkalm a sem 
nyílt reá. Kzért jobb dicsérettel és Ítélettel 
várn i mindaddig a inig tényekkel számolni

*) Az e rovatban megjelentekért nem vállal fele
lőséget a szerkesztő.

lehet, és nem valakit „slendriának" nevezni, 
de semmi esetre nem tanácsos kövekkel maga 
körül hnjigálni akkor midőn erre öt senki lel 
nem jogositottu.

Blatt Ignácz,
l'űpiiiczór Sóinni kíivébítz Budapesten.

Szálloda eladás.
X agy forgalm i vidéki városban  egy
első rang*u száollda

fővárosi stílszerűen  berendezve, az összes 
inven tárrn l együtt családi viszonyuk m iatt 
örök áron e la d ó ; bővebbet, a k iadó h i
v a ta lban .

Eladó szálloda.
Az allöld egyik nagyobb  városában  egy 

jó forgalm ú teljesen  berendezel, szálloda 
eladó.

B ővebb  értesítést a V endéglősök orszá
gos közvetítő" in tézete ad.

Szálloda bérbeadás.
alapítványváezi id. 

képező
Vaez városában , a 

k á p ta la n  tu la jd o n á t

KÚRIÁHOZ CZIMZETT SZÁLLODA
n bérlő  e lh a lá lo z á sa  fo ly tán  bé rb e  a d a tik .

A szálloda egyem ele tes , a város főterén 
áll, ú jo n n a n  á tép ítv e , b o lto k k a l, nagy tánc 
te rem m el, m ely  sz inháziil is hasznn lta tik  
s m egfelelő m enny iségű  v endégszobákka l' 
is tá lló  és kocsisz ínnel bir.

B éreln i szándékozók  fe lh iv a tn ak , hogy 
a ján la ta ik a t, f. ó. jú n iu s  110-ig, a k á r  Vácon 
S p o n er Jó z se f  ap á t-k an o n o k  úrhoz, vagv 
B udapesten  d r  ilo rto v án y i Jó z se f  k á p ta 
lani u radalm i ügyész to b o z  (IV . Só-iitczn 
IS.) n y ú jtsá k  be, Imi bővebb értesítést nver-
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ZALAVÁRMEGYE székhelyén ZALA-EGERSZEGEN
első rangú szálloda

minden kényelemmel berendezett 
12 szálló szoba, 1 nagy lánczterem, 1 

vendégszoba, 2 istálló, 2 
lakó szoba és minden hozzá

plyiséggel együtt i-ső Julin,s 
-só okttiberben halál eset miatt

étterem, 1 
pincze, 2
tartozó li 
vagy

jutányos áron átadandó
Továbbá bővebb felvilágosítást nyújt 
jelt'nlégi bérlője

Vogler Pál,
szállodás.

Zalaegerszegen,

Hé0
r$-

0
&
0  Hé
&
0  Hé
&0  Hé •£0  Hé & ’<«

.jSg

A k á p ta la n  fen tn rtja  m ag án a k  a pályázók 
közötti szabad  vá lasz tás i jogo t.

A dobsinai jég- {g.
b a rla n g  e lső ren 
dű eu rópai neve
zel esség- J é g tö - ,, 
Illegi1 22ö ezer™* 
1111, belső  terü le te

<•»

8774 
niek
•2—löm. Csodás

m ‘, n te r-a t*  
m ag asság ú

jégalakzatai az®> 
állandó villanyos ÍV 
fén y b en  v a rázs  0  
h a tá s n a k . B itk iíjg . 
pompás vadre-24 
g ényes környék  
is; a  sü lé t fe n y -S i

y  v e se k , a tő- 2*
m e g e sk irá ly b e g y , az óleK kőésnszikJássz1rnczenaivölgy.l)<»b-® * 

Hé s*’,la Vi1s"*i á llom ástó l 2 ó rány ira  Poprádtól (K assa  oderberg i 
p á ly a )  4  ó iá n y iia  feszik a h eg y ek  közö tt. A lk a lm a to s sá -® ! 
S'(jk m in d e n k o r 1 ende lkezésére  á llam ik  A lá lo g a lás i év n d g g  
május l-tiil október 1-ig terjed . M eg tek in th e tő  napúkén t!* ;’ 
t '  - ’ ig  rzi m élyei k in t 2 Ir in y i be lép ,id ij m e lle tt, g y e r - 0  

’tK m ek jeg y i gy  Irt. A belépti jeg y ek  sik e rü l, fényképek . 11 b a r lu n g á #  
Híj I rh á sa  es egyes < n ílé k tá rg y a k  11 b e já ra tn á l k a p h a tó k . 0  
•$?... , K özvetlen  közelében van 11 kényelmes városi vendég-gk, 
j j j  la es liiiii'isla-liiíz jé In 1 i ndczcsíi vendégszobákkal a m iért íh nv. 
'  regényes h e ly  úgy (‘gy esek n ek , m in t c sa lád o k n ak  n y á ri üdítő ?  
fid ''v ly ü l igem ijnn lha tó . T eljes e llá tá s  ju tán y o s áron k ap h a tó .
HVi x -  x x _ . j _ . j i _  j  11___x _  {$•

LlD obsinai jégbarlang.
&0
&
0  
&’0  
&0
0  
& Hí P o sta  és tá v írd a  á llom ás
0  Hé Kolsczár J. Rufflny Jenő. 0

<*i jégbarlang* bérlője,

Kiadó ü z le t-h e ly is é g .
l»l..l»»».rtt(°t’iStab™TT ‘""O'™1"’" 1 M l‘1' ' " W t  l.'enlknlninsabb ki.ébá. és vendéglő „n id™ .••piill

k i a d ó .
iév» £ » i * s s s £ . * *  u,ciaí"ha"' "kv " r“ " h“ ’ " « * * »  k“  «

vendég, miÍ,

asztal elfér “P J68e” ’'ei,<,eZV" vizwS!otók> k an á liso k k a l, 'e lő tte  széles Asphal. járda, hol 30 40

d a  u d o O k t ó b e r  1 - á  t* oÉrtekezhetni lehet 1 1 e r e -

Benigni Sámuel tulajdonossal
KOLOZSVÁROTT. '

N i i K y m n l o m - u t o z n ,  w. s z á m .

fíirdő-vendéglos.
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H u b e r József
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•$7
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«>
5».
«>
•$“

*>
•$7
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«>
•$7

«>
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«>

i i i -  é s  d i s z m i i  e s z i <T g á ly o s  m e s te r  
Vili. kér., Népszinbáz-utcza 18.

A kuglizó idónwre van szerencsém a íumvérdemű Ven 
déglös urak és tekepálya társaságok figyelmét, saját kó- 
szitményü

L ig n u in - S a n c tu m  g o ly ó im
gi/irtgáiii/á bábul; torábbá iniiiilciincmü csapok, akoliak,

/■sápok, rsiipohi-buitkiik stb. stb. vendéglői czikkcinck
Lignum-Sanctum golyók prima minőségben.

íl cm. !)'/, cm. Hl cm. 10'/, cm. 11 cm. 11 '!t cm. 12 cm. 12'
1(15 1-20 1-30 I G0 1-70 l'90 2'Í0 2

13 cm. 13'/., cm. 14 cm. 14'/., cm.
2-55 2-70 2'95 3'25

tigcrtgáiifa-bábiik 4 cintől .9 cm. átmérőig 1'20-töl ,'t írtig. 
öreg golyókat csekély árért, leesztergályozoin. 

Vidéki megrendelések utánvét mellett 12 írttól kezdve 
Csomagolás ingyen.

ÍV(/,'-

1-30

<►
&

< *

&

< *

&

0
&

0
&

0
&

< *

&

0
< *
&

V en d ég lő  és K á v é h á z
egy nagy forgalommal biró varróébaneladó.
Kávéház, étterem, tánczterem, úri kaszinó, remek kerthelyiség, 
20 vendégszoba, istálló és még más mellékhelyiségekkel. Min
den a legnagyobb ollogantiával fővárosi minta szerint beren
dezve. Évi forgalom 45—50,000 forint.

Czim a kiadó hivatalban.
tfe.U 
$ 
d.
sjs

dk

H 
$  

ííí 
$ 
síi 
$
$ I

G ép- é s  L á n c z s z iv a t t y u - g y á r
H am pel és B laschke

Becs, JA'/,, Gemeindegasse 14. sz.,

ajánlják
szb.láncszivaty- 
talaj-, konyha, 
diszkertek, to

vábbá faiskolák 
megöntözésére.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.

T
sfei

$
ífei

&
$
*

&

KKXXMKWX Let) jobb a szinti- és üdítőital. mmRRWRfty.
Hazánk legkedveltebb

s a v a n y u  v iz e ’
XAX8

%

A MOHAI A G U E S

Fontos

sérvben
szenvedőknek.

FORRÁS,

mely nem csak a  p o lg á ri k ö rö k b en  k ed v e lt, de u ta t  tö r t  m ag án ak  a felsőbb <s leg fe l
sőbb kö rökben  is.

Ií fensége József ftihcrczeg
---------  ílH x.t i l l ő n  i ’o i l l l c B  i t a l u l  S z o l j f A l .  — —

K o n stn iitliiA p o ljb n n , A lex a n d riá b a n , legközelebb F iú m éb an  Is 
1 |> úgy m int litu á n k lin n  á lta lá n o s a n  a  k o le r a  m ogbolegedös ellen prneserva- 
<iv gyógyszernek b izo n y u lt. — M indazon tisz te li fo g y asz tó in ak , k ik  ezen ásványvizei 
a k á r  b o rra l, gyógyczó lok ra , vagy tisz tá n  m ini a sz ta lv iz e t e lő szere te tte l h asználják  
kérjllk  az t röv ld itvo  y
í r  Á G N E S -

fo rrás néven k is z o lg á lta tn i . — A nagyérdem ű közönségnek ásványvizünket szives jó 
in d u la tá b a  a já n lv a ,  m a ra d tu n k  te lje s  tisz te le tte l az Á Ö N E S -fo r rá s

R u t k  e z e l ö  s é g e  M o h á n .
1'rÍHH tö lté sb e n  az. o rszá g  m in d en  gyógyszert A rában, fü szerk ercs-  

k ed ésé b e n  é s  v e n d é g lő jé b e n  k a p h a tó . — O rezágros fő r a k tá r :

Édeskuty L. ca. óa k lr . és  aaerb. k lr . 
udv. flavAny v íz -s x á ll Hó
n á l, BU DA PEST, Ercsó- 

b e lló r  8. sa. f lB Ö S

KfllBBi
A Z  Á G N E S - F O R R Á S  K Ü L Ö N Ö S  E L Ő N Y E I :

zdag szén en  v tn rtn lm ii. -  A b orn ak  sz ín é t  nem  vAltoztalJa. 
T erm ő sz e le s  Izét k e lle m e ssé  tesz i,

' m ié r t Is a vendéglős m á k u n k  keverékül >Sprltzcr« előnyös szo lg á la 
tot tesz.

M  " _  \  — — — .    :— ________ — I
XXXXXXXX Lctjjtibb asztali- és iiditöitat. BSS1XB1818H8

t i
S
a .e*,r,
ö
?!»

S u

B.
Ö
a

Ajánlom saját készitményü s é r v k ö- 
t ő i m e t, o r t h o p ti d i a i, k é s z ü l  é- 
k e i m c t, valamint a betegápoláshoz 
szükséges mindennemű k ö t e l é k k e l -  
m é k e t a legjutányosabb árakon kap
hatók :
I amerikai ruganyos sérvkötő egyoldalú 4 frt 50 

kétoldalú 7 frt 50-ig
1 franczia aczélrugóval sérvkötő egyold. 2 frt 50 

kétoldalú 5 frtig
1 franczia aczélrugóval sérvkötő egyold. 5 frt.

kél oldalú 8 frtig.
Gyermek sérvkötők felével olcsóbbak, 
Suspensoriumok . . . 50 krlól 8 fii 50 krig.
Nagy raktár h a s k ö tő k b ő l  k ö ld ö k  
s ő rv k ö tő k b ő l ,  g ö r  c s é r  h a r i s 
nyák , e gye n e s t a r t  ó k b ól, irriga- 
tourökből, sebföcskendőkböl, s z a r v a s -  
b ő r n a d r á g o k, takarók- s vánkosok
ból, valamint minden o szakba vágó czik- 
k ékből.

L e g k itű n ő b b
pinezér tásk ák

nagy ra k tá ra  ju tányos árban.
Molnár Vilmos sérvkötő 6s kesztyűgyára

Budapesten, Károly-körut 19. sz. br. Orczy-ház.
V e n d é g lő  e l a d á s .

BUDAPESTEN a Józsefváros legé
lénkebb utczájijban levő egy nyári 
KEHTHEL YISEGGEL összekapcsolt. 
VENDÉGLŐI ÜZLET összes berende
zésével a pinczei készlettel együtt örök 
áron

e l a d ó .
Évi bér 1200 frtot, melyből 500 frtot 

a lakóktól bevesz. Az üzlet vételára 
1200 frt.

Bővebbet a „Vendéglősök orsz. közve
títő intézoto nyújt. Lipót-utcza 1. sz. a.
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A Vég*hlesi

i  Y  e r a -  F o r r á s
iS» ,

a legjobb  e s  legolcsóbb

Vég-hleser
Y e r a ^ Q u e l l e W>

’«1

ff£
I  szensavdús éuvenvcs savanyuvizt«u * - •'*’■

Kristálytiszta, a bort nem festi, tisztán vagy 
& borral, cognaccal. úgyszintén gyümölcs
e i  szörppel vegyítve a legkellemesebb es

legiiditőbb ital,

II B u d a p e s t i  f ő r a k t á r :  E R Z S É B E T -K Ö R U T  Ö6.

d as b e s t e  und  b il l ig s te
an Kohlensaure reichste

a l k a l i s e h e  s a u e i ' w a s s e i ' .

Kristallrein, larbt (len Wein niclit, alléin 
oder mit Wein, Cognac, wie aucli mit 
Ilimbeersaft gemisclit geliört dieses Was- 
ser zu den angenelimslen und erfrischends- 

ten Getránken.

fél&y

'a.'11$
1

&

Telefon összeköttetés.

Forrás-kezslőség Yéghles-Szalatna,
(Zólvom vármegve)

SZÁMOS RAKTÁK A VIDÉKÉN (Szeged, Oebreczen,

Budapester H auptniederlage: ELISABETH-RING Nr. 56,
Telefon-Verbindung.

Quellsn-Direction in Véghles-Szalatna
(S o h le r  C om ita t.)

’6>

Pozsony, Nagyvárad, Kassa stb,) — Kapható Budapesten 
és vidékén minden fűszer- és ásványvizkereskedésben,

úgyszintén minden szálloda és vendéglőben.

ZAIIEIÍEICIIE NIEDKKEAGEN IN KEK PHOVINZ (Sze
gedin, Debreczin, Presburg, Ctross-Wardein, Kaschau ele. 
Zu hűben in allén Alineralwasser-llandlungen in Budapest 

u. dér Provinz, wie aucli in jedem Hotel, Gastli.
>s#>
>1

A t. ez. Vendéglős urak becses figyelmébe!
Aki tiszta hamisítatlan E r d é ly i b orok k al akarja vendéglőjét ellálni egész bizalommal forduljon az 

alanti ezéghez, mely kitünően kezelt kellemes izii és jellegű hoiaiért minden kiállításon elsőrendű élűtek
kel lett kitüntetve.

100 Liter asztali bornak az ára a kolozsvári vasúti álloméhoz szálliiva készpénz fizetés vagy
utánvét mellett hordóval együtt számítva :

Kiikiil Kimenti 20 frt, Marosmenti 20-26 ir t , 1882-86. Rozsamáli 
28-40 frt, 1885. Rajnai Riesling, Tugadi Riesling, Bakator, F i
nomvegyes, Som, Leányka 35-50 frt, 1885, Erdély Gyöngye 
100 frt, l ö G S  Törökhegyi 1 2 0  frt, Erdélyi aszú 1 5 0  frt, 

Vörös borok 1882-beli Medve, Karbeneg, Pinőt, 40-45 Irt.
Csemegeborok t|10 literes üvegekben üveggel és M á v a l számítva 100 üveg ára. 

Kttkiillőmenti, Hegyaljai, Kőmáli, Rőzsamáli 4 0  forint,. 
Rajnai Riesling, Rakator, Muskotály 5 0  forint. Leányka, ö r
ményes! Som, Finomvegyes, Rozsamáli kitűnő Fugadi Riesling 
5 5  forint, Erdély Gyöngye 1OO forint Törökhegyi és Erdélyi 
aszú 150 frt. Vörös borok. Medoc, Kadarka, Pinot 5 0  forint, 

B e n ig u i  S á m u e l  K o lo z s v á r t .
k
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RÍ
Hí
RÍ

F r o m m e r  T e s tv é re k

Hiittl T ivadar Theodor Hűtíl
<•< és k ir . u d v a ri szá lliló

porczellán-nagykereskedés
k. u k.

ós miifi’st.és 
B u d a p e s t .

kiiir: V. Dorottya-u 14. sz.
Különlegesség

s
edé-

lloflie l'eraut

Porzellangroshandlung
ii. Kunstrnalorei 

B u d a  p e  s  t. 
Depot: V., Dorotlicng. Xr.

Specialitát
Gastliaus-, Gaffeltaus- und 
II o tel - E i n r i c li t. u n g s Ge- 
scliirre int reie.hsten Auswahl. 

Preiscourante gratis und 
Et anco.

14.

pinczegazdászati czikkek

Jf é s  b o r k e z e l é s i  s z e r e k  ü z l e t e
Budapest, IV. Károly-körut, Károly-kaszárnya.
: E r z s é b e t i a l v á n ,  B u d a p e s t  m e l l e t t .

H í  A jánlják pinczegazdászati czikekkol dúsan felszerelt rak táruka t, 
úgym in t :

H í T e l j e s  b o r s z i v a t t y  u k ,  g u m m i e s ö v e k ,
R| borcsapok fából és rézből, önpezsgő sercsapok, hordóaknák és 
í}4 parafadugaszok, czínkupakok, czimkék a legnagyobb
^♦2 választékban, továbbá borkezelési szerek, úgymint vizahólyag, 

franczia gelatina,

Rí

Rí

Rí

Rí

v e n 4 é g  1 ő, k  ti v é li á  z 
s z á l lo d a  b e r e n d e z é s i  
nyék nagy v á la sz tó k b a n .

Á rjegyzékek ingyen és b é r
űién Ive.

kénlap (Einschlag) valódi franczia vö- 
i® ■ sárga és zöld borfestékek, legfinomabb franczia bor- 

R | zamatok, borglycerin, termin (csersav) salycylsav. borsav- |T  
Hí talanitó por, bornak rossz (dohos vagy penész) szagát Rí 

eltávolító szén, és minden itt e külön fel nem sorolt bor- 
í j a  kezelési és pinczegazdászati czikket.

Egyedüli főraktára a CHARLES JULlEN-féle franczia

h o r d e r i t ő  p o r n a k ,
vörös, Schiller és fehér borok részére. 1 doboz elegendő 

25 hl. bor derítésére ára l frt.

Saját palaczkszalmatok-gyár B̂ menew"
Kimerítő képes árjegyzéket ingyen és bérmentve küldjük 

az érdeklődő feleknek.

H » rös,

RÍ 
Hí 
RÜ 
Hí 
Ri 
Hí 

,R|

Vendéglő és Kávéház'1 ■ eladás!

l ^ E R T E S Z  T O D O R  D o ro tty a -u to za , 1. sz á m
szives figyelmébe megrendelés végett ajánlja a ligiiiini-H Hiicíuiii k u g llzó -

9 9 '., i o  1 0 1/., i i  ÍV/® 12 1 2 i/2 13 1 3 12 cm.átméreta 
^ ly ó k u t  1.16 1.30 1.50 1 .7 0 1 .9 0  2.15 2 30 2.50 2.70 1.85
l'gy készlet tartós kemény gyertyánfából készült k iig llzö -b ú b o k  frt 2.60.
Kuglizó társulatoknak alkalmas nyeremény-dijak Orosz, n ő i kd ^ lizó  egész szűk udvaron 

is felállítható egy készlet bábok, golyó é< zsinórral 5.26—6.26.
k e r t i  F lobcrt-puN kH  8 25 írtig. Vasczéhábla kiugró bohóczczal 2—8 írtig.
Irt* tón  zenélő szekrény 6 zenedarabbal 20 frt. Angol C ro< |liet-játék  10—20 írtig. 
I.iiu  i i - T c i u i í n  28 — 60 írtig. Színes p a p ír* la m p io n o k  1.6 krtól

80 krig. Kerti gyertyatartó üveggel frt 1.—, 2.30. Kézi palaczk* 
dugaszoló 1.40. Önműködő dugaszhuzó 70 kr. S zó d a v íz  k é-  
N/.itő 7 — 16 írtig. Kerti hinta ágy frt 4 50—6.60. Erős gyermek- 

kocsi 7 —16 írtig. Tornakészlet 8.60—16 írtig. Kertiszék 
laposra osszetehelő 2 20— 3 —. L'jságkeretek 80 — 1.30-ig.

Nem messze Szegedtől, vasúti állomáson, 
(város 20—25000 lakossal) egy jó forga
lomnak örvendő „Vendéglő" —• 18 ven
dégszoba, étterem kávéházzal — teljesen és 
diszesen ujjonan berendezve, továbbá: (me
zőváros 15000 lakossal) „a nagy vendéglő" — 
egyedüli — 10 vendégszobával étterem 
kávéházzal l'/.2 év előtt diszesen beren
dezve, — és végre itt Szegeden, egy a 
mai kor igényeinek tökéletesen megfelelő 
lehető legelegányosabban berendezett „Ká
véba?," játékszobával — szabad kézből, 
előnyös feltételek mellett jutányosán el
adók. — Eelvilágositással szívességből 
szolgál

SEIFMANN MÓR
cs. és kir. udvari szállító bútorkereskedő 

SZEGEDEN.

■q

R  H  E  a  Y  I  F .
ezelőtt Lápossy F. és társa 

pezsgő-, likőr-, cognac, rum

Budapesten, Gizella-tér, 1. sz. (Haaspalota.)
Ajánlja n legjobb

W**” fra n c z ia  és niagryar pezsgőket,
<•<itt,iino<>1 ös l ik ő rü k e t  ^ y n i‘i a ra k o n .

1{l‘lbddi borait, az első hírneves bortermelőktől a. legjutányosabb áron szolgáltatja. 
V . l ó R i  í n e u r i í i i d e l ő s u k  g y o r s a n  é s  p o n t o s a n  t e l ; « s i t t e t n e k .

o
P ^ I-c zk o zo tt  b o r - , és tea főraktára

Horváth István
liangszerósz

B p e s t ,  E r z s é b e t - k ö r u t  2 ,  s z .
a cs. ós kir. szabadalm. szabadonállő  zönge 
tetejű  czim balom  feltalálója é t egyedüli ké- 
sziltője m ely kitüntetve lett az 1889. évi párisi 
világ kiállításon a nagy érem m el 1889. évi 
Linczi kiállításon az arany  érem m el.

Nálam kapható , liegéilii, fuvola. tini nioiűka, 
okarina  és m inden egyélio h angszerek . Min
dennem ű jav ításoka t elfogadok.

Czim balom  iskola ára  I. rész!! frt. II. rész 
il frt 50 kr. czimbalom verők ökör szarvból 
!! frt. mely jo b b  a k a u c sn k  verőnél.

A „fzinibnlntozók folyóirata11 m egjelen ik  
az én k iadásom ban ■/, évi előlizetés P20 kr.

Á rjegyzéket ingyen és bérm entve küldök.

Üt.
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LÜBM AYBR JÁNOS P E R E N C Z  ÉS TÁ R SA
b o r k e r e s k e d ő k

B u d a p e s t ,  I V ., k é r . K á r o ly - k ö r u t  18 . s z á m .
Ajánlják nagyválasz.lckii kitűnő ininósegíi Coago, oouchong, Caraván, City of Lono,

T E Á T  "W. uvábM

valódi J a m a i k a  é s  C u b a - E u m o t ,  O ld  T ó m  C in ,  W h i s k y t ,  S h e r r y t ,  M a l a g á t ,  M a d e i r á t ,
C o g n a c o t  é s  P e z s g ő k e t .

Magyarországi fő ra k tá r:
lelbeck «, Co., Kcims The Arroba h Co., London Cirard u Co., ('liarento

franczia pezsgők. rum és tea c \j 3 n q  c ♦tiia pcxtidgun* *
Árjegyzékkel bémientve szolgálunk. Vidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek.

í®

, 'fit J E  Minden borkezeléshez szüksé-
R

A szta lo s  ü z le te

Budapest,

üzle t: U jvásártér ö. Szilágyi--utcza 
sarok.

gélt, anyagok, és pedig vizádtól) ag. 
bnrznmnt (\\ einbouquet,) borth- 
í'itő por ( Klaruiig.spulver) úgy po
rok a bor savaintiságának meg 
szüntetésére; továbbá tökéletesen 
ártalmatlan boiíestékek, glycerin. 
gelatin, kéiilapoeskák nemkülön
ben parafa-dugók és pahtczkokia 
való einn-rsipkék ( Kapseln) a leg
jobb Ininöségben s legdttsnbban 
kaphatók:

W a t . t e r l o h  A v u o l d  
u r  keroskodósébeii 

Budapest, Puhán,v-iitczn 1. szám alafl- 
A ljegyzckek  es kezelési je g y zék  ingyem

&

í j

S$i
$

Jtnktioon.oii Imink saját gyártmányú legjobban készüli előszóim, cselédszoba, konyha i 
a; vendéglők licicndczéstte fídnitori knt, íardényi kel és kiilönléle mát gorlókat úgyszintén bolti áb- -a.

ványokat Hókkal és anélkül. I.ni méiő nszlídnkfd és miudenia mii iizlel löszére pnílokat továbbá ke- v j. 
J'S uiény fás'Zckeket, kerti székekei és asztalid-al nagyban és kicsinyben jutányos álért számítva, úgy- i/J 
iíb szintén irodai berendezéseket. '

'.'sz té lé itő l ív!

S  z a b o  O e r g p J v ,  nszl .«’<>>-mosler.

o Q /(s  cs.és kín-udvari szállító
B U O Á PÉS-TEN  2

íjgí
■£>

Á r

Á?
á ?

« -

Eladó ház.
Ercsiben vasút- és hajóállomás 
helyben, egy

szép u ri lak,
mely áll 3 szobából, verandából, 
padlás, pincze s a hozzátarto
zókból, előnyös feltételek mellett 
olcsón eladó.

Tudakozódni lehel kiadóhiva
talunkban.

j-. .•!•..-Í-..-Í-.

*%
I
B
lg&  *1 
B  *1

b  -  
b  e  

*>; 
B  * í

B é c s i

arany-fo lyadék
(ezüst és réz színben is.)

J'.zen lolyadek ecsettel való egyszerű 
beniázolrts által mindennemű tárgyakat: 
mint keretek-, csillárok- és gipsz-állvá
nyokat gyönyörűen és tartósan mega

ranyozza. Kapható a készítőnél :

F is c h e r  E m ., B ecs, 
VI. tluiapeiidorrei'sli'. SÍ.

( vcgerskéklien (ecsettel ós használati 
nlasilással) 40, (iO kr,, I i'rl és 2 l'rt 
50 krérl. Szélküldés ntánvéllel (leg

alább I forintért.
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Paprika legfinomabb— inti kiló SS fii. 
Debreczeni kolbász 
Paprika kolbászka - —
Ttirlionya tojásos - 
Vöröshagyma - — —
Fokhagyma- —
Zöldség vastag legszebb
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Nyomatod l'uebs Jakabnál Budapest, Váczi-kürut |ij.

B en isch  S. J-
Szegeden.


